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Partie 1 : APPROCHE DE LA 
LOGISTIQUE A L’HOPITAL

نگرشی بر امور لوژستيکی       : قسمت اوّل   
يک شفاخانه   
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Approche de la logistique à l’hôpitalApproche de la logistique à l’hôpital
نگرشی بر امور لوژستيکی يک شفاخانه      

مبانی عمومی        •
اداره استاک و توزيع        •
اداره امور خريداری و تدارکات     •
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Approche de la logistique à l’hôpitalApproche de la logistique à l’hôpital
نگرشی بر امور لوژستيکی يک شفاخانه      

آذوقه گيری و تدارکات   •
hôtelier  -) هوتل داری( تدارکات و تهيه مواد غذايی –
تدارکات و تهيه ادويه و مواد طبی –

خدمات و کمک های تسهيلاتی    •
پاک کاری های معمولی و پاک کاری های طبی بيولوژيکی     –
)مواد غذايیتدارکات ) (restauration(  رستورانت داری -آشپز خانه   –
جمع آوری  و تخليه فاضله جات  –
–Stérilisation -تعقيم  
)  امور مربوط به دوبی خانه( دوبی خانه و  کالا شويی   –
حفظ و  مراقبت اماکن، نصب و اتصالات تخنيکی و تجهيزات  –
اداره سرمايه گذاری های مربوط به يک پروژه –

سيستم معلوماتی و اطلاعاتی   •



5

Approche de la logistique à l’hôpitalApproche de la logistique à l’hôpital
نگرشی بر امور لوژستيکی يک شفاخانه      

امور لوژستيکی يک شفاخانه بطور خلاصه در بر گيرنده                     
: مسايل و موارد ذيل ميباشد               

وظايف مربوط  به  خدمات صحی شفاخانه                   •
گروپ بندی مجموع سرويس های مختلفه  شفاخانه              •
که در برخی از موارد، اين خدمات لوژستيکی، مختص به                      •

.امور شفاخانه ای هم نميباشد           
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Définitions Définitions 
تعاريفتعاريف

:لوژستيک      
از مجموع فعاليت هايی است که هدف از آن،               عبارت     «•

جابجا سازی و تهيه مقدار معينی از يک ماده، در کمترين                     
فرصت، در محل، درست در لحظه ای که بدان ماده          

!  نيازمندی احساس ميگردد، ميباشد            
•ASLOG (association française des logisticiens 

d’entreprise))      انجمن فرانسوی لوژستيسين هايی که برای مؤسسات و
) شرکت های مختلف فعاليت مينمايند 
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DéfinitionsDéfinitions
تعاريفتعاريف

« supply chain زنجيره لوژستيکی عمومی يا کُلی      يا «
•« supply chain اداره وظايف بزرگ و سنگين شرکت را از طريق مطلوب سازی        «

لوماتی  آفاقی     دوران های مالی، بهينه سازی فزيکی و بهتر سازی سيستم اطلاعاتی و مع         
)transversale (دور هم جمع نموده و گروپ بندی مينمايد  ،    .

:اين وظايف بزرگ عبارت اند از    •
پيش بينی و برنامه ريزی و  پلان گذاری       –
تدارکات . خريداری –
)استاک نمودن  ( توليد و انبار گيری   –
» distribution« و  توزيع   » Expédition«ارسال –
نتقال دهی و ترانسپورت      ا–

 هر يک از اين وظايف و  دوران و جريانات مربوط به بدان        مطلوب سازی  آبجکتيف آن، عبارت از   
بهترين مواد را، در  اصرع وقت و در يک فرصت مناسب و مورد          ميباشد تا باشد که برای مشتری      

 عرضه بدارد که البته اين فعاليت ها با همکاری تنگاتنگ  هر دو               نياز، با کمترين قيمت تمان شد      
.  جانب مشتری و تهيه کننده صورت ميگيرد     
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La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع      اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع      

استاک عبارتست از محل تجمع  و انبار تفاوت فی مابين ادخال و اخراج •
مواد  

ر بنأ بر آن، اداره استاک بايستی بر اساس مجموع وظايف مربوط به  زنجي•
دات لوژستيکی، بهينه سازی گردد؛ آنچنانکه اين تفاوت فی مابين جريان وار  

ئ  و صادرات مواد را، هم از نظر مقدار يا کميت مواد و هم از نظر زمان  
!  دوام رکودت و سکونت مواد در استاک، تا حد اعظمی بتواند کاهش دهد   

، ميتواند پاسخگوی  )انبار داری (اداره درست امور مربوط به استاک ” بنا•
: سوالات مطروحه ذيل باشد 

داد؟  ) سفارش(چه چيزی را بايد آردر  •
چه زمانی بايد آردر داد؟    •
چگونه بايد آردر داد؟    •
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La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
ها و  امور مربوط  به توزيع  ها و  امور مربوط  به توزيع  ) ) استاک  استاک  ( ( اداره انبار  اداره انبار    

:يک استاک باعث مستقل شدن دو رويداد ذيل ميگردد        •
ورود و ادخال مواد اوّليه  –
خروج مواد اوّليه –

ر از بايد بخاطر داشت که بعضی از مواد ميتوانند بنأ بر دلايل ذيل، زود ت      •
:استاک و از امر انبار گيری فرار نمايند   

آب، برق و غيره: مواد ذيل نظر به طبيعت شان –
:مواد ذيل نظر وظايف شا ن –
ميز راديولوژی –
وسايط نقليه –
: مواد ذيل نظر به استفاده  آنی ای از آن ها صورت ميگيرد  –

مواد تازه ” مثلا•
:    چشم انداز مهم در امر اداره انبار گيری و استاک ها     3•

نگرش و چشم انداز مالی–
نگرش و چشم انداز محاسباتی   –
نگرش و چشم انداز فزيکی–
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La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع     اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع       

گدامداری و انبار گيری       : چشم انداز و نگرش فزيکی            •
:اهدافی که بايد جستجو گردند  –

کاهش دادن موعد و فرصت ترتيب دهی درخواست و تسليم دهی    •
سند تسليم دهی، تخصيص (بهينه سازی و مطلوب سازی دريافت ها  •

)مربوط به بار اندازی در اسکله    
مطلوب سازی ظرفيت های انبار گيری  •
مطلوب سازی نقل مکان های داخلی و همچنان مطلوب سازی توليدات     •

داخلی  
حصول اطمينان از امنّيت انبار گيری و استاک مواد •
مطلوب سازی امور مربوط به توزيع مواد •



11

La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع     اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع       

:نگرش و چشم انداز فزيکی    
توضع مغازه ها  –

جابجا سازی  مواد در داخل شفاخانه    •
: در اينجا بايستی دو پارامتر ذيل را مد نظر گرفت    •
ارتباطات با سرويس •
ام   دست رسی به امکانات عملی تسليم شدن مواد، از نظر انتقال مواد به گد            •
پلان رفت و برگشت و نقشه  راه های ورودی و خروجی  شفاخانه      _•

:اداره فزيکی    –
•codification / identification       کود  گذاری  و  تعيين هويت  
•contrôle des entrées / sorties    کنترول   in  و out
)کود بار ها(استفاده از نرم ابزار های کمگيوتری     •
: ها   صورت موجودی  •

، سالانه يکبار  ”اجبارا –
انتخابی بودن موجودی، نظر به  اهميت ماده   –
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La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اک ها و  امور مربوط  به توزيع  اک ها و  امور مربوط  به توزيع  اداره است    اداره است    

:نگرش فزيکی 
:سازماندهی و انسجام  امور انبار داری    –

: برای انسجام بهتر امور انبار داری بايد مسايل ذيل را مدّ نظر داشت           
ماهيت ماده ای استاک شده است       •
تکرّر بيجا شدن ها و جابجايی مواد   •
ارزش ماده ای که استاک شده است      •
خطر ناک بودن احتمالی ماده ای که استاک شده است         •

گاز های طبی  از قبيل ايتر   :  ” مثلا–

:چند توصيه 
عناصر استاندارد و قابل پرزه و پارچه شدن     •
استفاده از پليت ها    •
ارتفاع سقف استاک و فاصله مواد از سقف     •
:  محافظت   •

)محافظت از رطوبت، حرارت و نور   (–



13

La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع     اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع       

بهينه سازی امور مربوط به استاک و انبار گيری   
سازی اداره يک استاک، ضرورت است تا به کمک دو     جهت مطلوب      •

معيار و شاخص ذيل، استاک را مورد اناليز، تجزيه و تحليل قرار داده       
: و ارزيابی نمود  

ارزش –
ميزان دوران و چرخش مواد –
–le taux de couverture (lié au niveau des stocks)

به کمک اين دو معيارو معرف، تکرار و دفعات مطلوب سفارشات را •
.ميتوان مشخص و تعيين نمود  
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La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع     اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع       

: نتيجه گيری از اداره انبار و استاک       •
:  اداره استاک و بايد شکل انتخابی داشته باشد   -

اد بايد  قيمت بها ترين مواد، پُر استفاده ترين مواد و دست و پا گير ترين مو –
اساس و معياراتی باشند برای اداره يک استاک   

:اداره يک استاک بايد شکل تحولی و تغيير پذير داشته باشد؛ زيرا   -
تقاضا  ها  و درخواست ها از  هم متفاوت ميباشند   –
هستند شرايط آذوقه گيری و تدارکات ثابت نبوده و از نظر مقدار تغيير پذير  –

: زيرا اداره يک استاک بايستی هميشه  تحت نظارت و کنترول قرار داشته باشد؛ -
 يک همبستگی و رابطه تنگاتنگ فی مابين امور خريداری، محاسبه و انبار   –

گيری موجود است
ذخاير مرده بايستی تخليه گردند    –

:مبانی و مفاهيمی که بايد به خاطر سپرده شوند   -
–QEA :  مقدار اقتصادی خريداری ؟
–Sc :   استاک درخواست و آردر
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La gestion des stocks et de la distributionLa gestion des stocks et de la distribution
اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع     اداره استاک ها و  امور مربوط  به توزيع       

يمت اداره تدارکات و آذوقه گيری ها بر اصل دريافت مواد به مطلوب ترين ق
و عرضه خدمات به منظور اکمال به موقع ضرورت های مؤقتی و دايمی  

:  مبتنی ميباشد 
» احتياج «و مفهوم » ضرورت«مبانی •

»صحت«انالوژی و تشابه با مفهوم –
:نيازمندی و ضرورت   –

ضرورت های محسوس  يا احساس شده •
ضرورت افاده شده  •
هدف يا آبجکتيف •
: نتيجه گيری 

ضرورت به مشخص سازی احتياجات    •
تشخيص تفريقی و تفکيک فی مابين احتياجات مادی و غير مادی       •



16

La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
اداره امور خريداری و تدارکات        اداره امور خريداری و تدارکات        

تقاضأ و درخواست    ) تجزيه توصيفی(تجزيه تحليلی   •
جستجوی دقت عملکرد ماده يا جنس   •

درک مشکل و پروبلم–
: تبديلی مکمل  : مثال –

عدم اقتدار  •
تيم روز کار و شبکار•
دوبی خانه •

خدمات متوقعه/  واجد شرايط سازی ماده يا جنس با تعيين کواليتی ها   –
»جدول معيارات و معرف ها «مفهوم •
)تخت خواب(بستر : مثال  •
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
 اداره امور خريداری و تدارکات      اداره امور خريداری و تدارکات     

اناليز توصيفی يا تحليلی درخواست يا تقاضأ       •
نحوه استفاده از مواد يا اجناس     •

و دوام استفاده  )  دفعات  (فريکونسی  –
:  مثال  –

محل و سکرتر   •
محل و اتاق انتظار      •

تداوم يا قابليت دوام    •
حد اگثر مدّت دوام اجناس   –

مُبل و فرنيچر     •
ميز عمليات•

:بر عکس، ممکنست که اين يک انتخاب خوب نبوده باشد        –
که به سرعت ار مُد می افتند       :  وسايل کمپيوتری        •
مفقود شدن شان شايع ميباشد        :  قلم ها  •

•Universalité    جهانی بودن جنس يا کاربرد جهانی جنس 
:در صورتيکه –

مايکرو کمپيوتر ها    :   ” ضرورت بدان روز بروز در حال افزايش باشد ؛ مثلا     •
تلويزيون  :   ”  استفاده کننده گان متعدد داشته باشد ؛ مثلا         •

جنسی که دارای طول عمر    :   گسترش استفاده و قابليت دوام ، ميتوانند با هم نزديکی داشته باشند            –
. بر عکسزياد نباشد و قابليت دوام کمی داشته باشد، جانگير بوده نميتواند و        



18

La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
اداره امور خريداری و تدارکات         اداره امور خريداری و تدارکات           

اناليز توصيفی يا تحليلی درخواستی     •
: محيط ماحول يا ضمايم جنس يا ماده      •

ميله ها و تير های تخت: بستر يا تخت خواب : ” ملحقات جنس ؛ مثلا  –
پرنتر های لايزری يا غير لايزری : ” مواد مصرفی ؛ مثلا–
–EEG  کاغذ(مطالعه گراف ترسيم شده :    و ضرورت های آن(
خريطه های  يکبار مصرف برای دفع کثافات و پمپرس ها  : ” مواد باطله و کثافات ؛ مثلا  –
و يا قرارداد ها حفظ و مراقبت با يک  ) از طرف افراد داخل تأسيس (حفظ و مراقبت داخلی  –

ماشين  سکشن با دوران يا سرکت بسته : ” تأسيس خارجی؛ مثلا  
کاشی ها، تيوب ها و پايپ ها : تپ : ” امور ساختمانی؛ مثلا  –

امکانات و منابع بشری –
سکرتر و مايکرو کمپيوتر :  ” ترنينگ ؛ مثلا–
:پرسونل اضافه و يا کمبود –

  دوبی خانه؟؟؟؟؟-استفاده واحد   : ” مثلا



19

La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
اداره امور خريداری و تدارکات        اداره امور خريداری و تدارکات        

تجزيه و تحليل مقداری درخواستی ها         •
: تجزيه مقداری هر نوع درخواستی بايد موارد ذيل را روشن بسازد          –

مقدار مجموعی جنس درخواست شده     •
)فاصله بين هر بار خريداری مواد يا اجناس          (ريتم يا دفعات  خريداری جنس يا مواد       •

: نتايج يک تخمين نادرست و غير دقيق               •
:تخمين بالا تر از حد واقعی  ضرورت       •

افزايش مايحتاج  –
» !هر نوع پيش کشی، احتياج را افزايش ميدهد          «  –

اشتباه صورت گرفته باشد، آنگاه بسيار    يکبار که ضرورت ها و مقدار ضرورت ها تخمين  گرديدند ، اگر بر آورد             •
! مشکل است تا در رفع مشکلات به ميان آمده  فايق آمد       

 ها در استاک  راکد باقی ماندن  استاک و در نتيجه راکد باقی ماندن سرمايه و کريدت     –
: اشند به ميان آمدن خطراتی که از اثر دير باقی ماندن در استاک  متصور ميب         –

خطر فرسوده شدن •
خطر دزدی و مفقود شدن   •
)مکاتيب عنوان دار چاپی    ”   مثلا(به وجود آمدن استاک مرده  •
بروز کمبود جای    •
اضافه شدن فشار و حجم  کار     •

:   تخمين پايين تر از حد واقعی  ضرورت ها          •
خطر بروز يک رپچر در توزيه و امر انبار داری           –

فلج شدن يک يا جندين سرويس   •
)   بلند رفتن قيمت ها در موقع خريداری های عاجل          (پرداخت پول بيشتر در مواقع خريداری های عاجل            •
انتقادادت سرويس های مختلفه       •
اضافه شدن فشار و حجم کار    •

! درخواستی ها     » حقيقی « ضرورت تعيين ريتم     •
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
  اداره امور خريداری و تدارکات     اداره امور خريداری و تدارکات       

: تصميم برای خريداری ها       
) :قيمت مجموع خريد يا قيمت تمام شد (ارزيابی قيمت ها    –

:  تخمين قيمت  اصل خريد کار ساده ای ميباشد  •
اريابی و تخمين قيمت تمام شد ضرورت به تجزيه کيفی يا توصيفی •

. جنس ميداشته باشد ) تحليلی  (
: سه موضوع نبايد فراموش گردند  –

) که باخريد اصل جنس بدان احتياج خواهيم داشت (مواد مصرفی جنس  •
) که بايد برای کار اندازی جنس مورد تعليمات قرار گيرند  (پرسونل •
قيمت اضافه (حفظ و مراقبت جنسی که قرار است خريداری گردد    •

)چارج انستاليشن، امور ساختمانی برای محل انستاليشن جنس و غيره    
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
اداره امور خريداری و تدارکات     اداره امور خريداری و تدارکات       

: تصميم برای خريداری   
: اولويت ها   –

: مواد مصرفی معمولی و روزمره  •
:  ضرورت های دست اوّل   –
غذا و دوا    –
» رد يا عدم قبولی قاطعانه      « يا » پذيرش قاطع «در اين مورد، تصميم ما نبايد ترم های         –

يا صد    =  Manichéen(   را دارا باشد؛ يعنی کمتر بايد پيرو مسلک و آيين مانی باشيم      
کمی   «يا » کمی بيشتر   «، بلکه  بايستی از اصطلاحات  )  درصد خوب يا صد درصد بد      

: ” استفاده نماييم؛ مثلا   » کمتر 
  کمی کمتر يا بد تر      - کمی بيشتر يا بهتر   -
خوب  ”  دارای بهترين کواليتی و يا دارای کواليتی نسبتا       -

: مواد تجهيزاتی •
لا باشند، مگر در مجموع، ضرور نيست تا تمامی تجهيزات ما دارای قدرت فوق العاده با            –

:” ضرورت ايجاب نمايد ؛ مثلا    ” اينکه واقعا  
جنراتور* 

. يمپس بايد برای تجهيزات خويش يک پروگرام چندين ساله را طرح ريزی نماي   •
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
 اداره امور خريداری و تدارکات      اداره امور خريداری و تدارکات     

: Procédure d’achatپروسيجر و طی مراحل امور خريداری     
:کتابچه چارج  •

و مقداری هر درخواست  )  کيفی يا تحليلی     (نتايج اناليز درخواستی از جنبه های توصيفی               –
ثمره و مفاد يک طی مراحل، با توافق نظر استفاده کننده ها               –
.   حتمی ميباشد   تهيه اسناد برای تعيين  يک پروسيجر  خريداری  موفقيت آميز  ف امری                     –

.   اصول دقيقی استوار گردد        اين موضوع باعث ميگردد تا  روابط با  تهيه کننده ، بر اساس قواعد و                       •
ن های کنترول کننده، شفافيت ايجاد           اين اسناد ، هم برای پارتنر های داخلی و هم برای تهيه کننده و ارگا                    •

.   خواهند نمود    
: عناصر مشکله و محتوی کتابچه چارج       •

تشريح  جنس يا ماده متوقعه و درخواست شده           –
ارايه معلومات قسمی راجع به محيط ماحول آن          –
شرايط مشرحی از قيمت جنس  –
قيمت فی واحد، با  ويا بدون تکس          –
–conditionnement    تحت شرايط آوری  
شرايط پرداخت –
–Up date    سازی تعرفه ها 
ضرورت ها و شرايط مربوط به تسليم دهی       –
دفعات   –
احتياط های لازم     /   محلات وضعيت و حالت      –
مجازات ها يا محکوميت های احتمالی          –
موعد گرانتی  –
حفظ و مراقبت ها، سامان آلات و تجهيزات، ترن پرسونل           –
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
  اداره امور خريداری و تدارکات اداره امور خريداری و تدارکات   

Procédure d’achat :   پروسيجر خريداری
:مسايل مربوط به اهدأ کننده گان    –

در سطح مملکت  /  در سطح منطقه / انتخاب تهيه کننده در سطح محل   •
تخنيکی /  اقتصادی /  احتمالات و اتفاقات سياسی      •
دسترسی به لست های مربوط به تهيه کننده گان   •
سوال و جواب با همکاران       •

) :مذاکره برای معامله  (مذاکره برای رسيدن به توافق     –
رعايت ترتيب زمانی  •
کتابچه های چارج   •
به رقابت گذاری و مناقصه  •
مذاکره و معامله   •
آزمايشات و تست ها •
جدول معيارات   •
تاريخ •
شرکت ورزی اشخاص استفاده کننده    •
قيمت دقيق  •
پيشنهادات تحريری نهايی و مکمل   •
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
اداره امور خريداری و تدارکات اداره امور خريداری و تدارکات   

:  تخمين و ارزيابی         
: سنجش و تخمين درجه رضايت افراد استفاده کننده       –

تأييد و تصديق کتابچه های چارج•
اداره و نگهداری جنس   •

تخمين و ارزيابی رابطه تجاری –
رعايت پروسيجر های تجاری  •
•« bonne volonté  حسن نيّت شخص تهيه کننده    «
شرايط و موقف مالی شخص تهيه کننده   •
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
اداره امور خريداری و تدارکات اداره امور خريداری و تدارکات   

: کنترول و نظارت از اداره امور خريداری                •
» واقعيت موجود       « و » پيشنی«بين ) اختلاف   (تخمين و اندازه گيری انحراف      –

در نظر گيری تقسيمات درست مواد مصرفی بر اساس سرويس     –
دقيق بودن صورت موجودی فزيکی استاک و  ميزان يا بيلانس استاک           –
اداره منظقی و عاقلانه  استاک ها    –
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
 اداره امور خريداری و تدارکات      اداره امور خريداری و تدارکات     
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La gestion des achats et des approvisionnementsLa gestion des achats et des approvisionnements
 اداره امور خريداری و تدارکات      اداره امور خريداری و تدارکات     

، )صورت موجودی دقيق(سيستم های اطلاعاتی يا معلوماتی    •
منحيث يک فکتور کليدی زنجيره تدارکاتی يک منجمنت     

)supply chain management(
سطح و سويه تکنالوژی لوژستيکی زير دستان باعث ميشود تا يک    –

. سلسله  وسيعی از خدمات پيش نهاد گردد   
نرم ابزار های ترانسپورتی کمپيوتری –
) سر فرصت(انتقال آمار در زمان واقعی –
امکانات و زمينه های پرداخت پول حمل و نقل از طريق پُست   –

الکترونيکی  
 نزد پيگيری فزيکی استاک ها در فابريکه، در گدام ها يا انبار گاه ها، در –

مشتری   
ابزاری که برای مطلوب سازی بکار ميروند    –
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Partie 2 : GRANDES ORIENTATIONS 
D’UNE POLITIQUE LOGISTIQUE

عمده ترين رهنمود ها ،       :   قسمت دوّم  
غرض تهيه و ترتيب يک پاليسی امور    

لوژستيکی
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Les grandes orientations d’une politique logistiqueLes grandes orientations d’une politique logistique
عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   

ساختار بندی وظايف عمده لوژستيکی در ارتباط با                     •
تجهيزات تخنيکی مدرن و اقتصادی                 

تقويت تيم های سازمان دهنده             •
بهبود بخشی  امور مربوط به مکلّفيت ها و وظايف عمومی                          •

لوژستيکی، به نفع سرويس های عرضه کننده خدمات                   
صحی    

امور دوبی خانه ، ساحات             (مقايسه با خدمات خصوصی              •
)سبز و غيره    
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Les grandes orientations d’une politique logistiqueLes grandes orientations d’une politique logistique
 عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی    عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   

تقويه تيم های سازمان دهنده  •
مطالعه ساختار انسجام و نظم نسق سرويس ها •
ارايه يک پاليسی عملی و پراگماتيک، بر ای مقرّری ها و استخدام •

افراد
دارا (اشکال و فورم های مختلفه يک نوع  اداره مبتکر و ابداعی •

بودن پرسونل ذخيره برای جانشينی های کوتاه مدّت، تسليم دهی مبل  
) و فرنيچر دفتر بطور مستقيم 

سرمايه گذاری های سازگار و تطابق يافته•
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Les grandes orientations d’une politique logistiqueLes grandes orientations d’une politique logistique
 عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی    عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   

ضرورت به ايجاد يک پروژه لوژستيکی، در قلب ساير پروزه های  
مؤسسه يا تأسيس صحی 

متودولوژی پروژه لوژستيکی–
تعريف ساحه يا عرصه پروژه  –
اهداف و آبجکتيف های پروژه  –
طی مراحل و اصول و قواعد اجرائيوی پروژه –
تشخيص، سوالاتی که بايد از خود پرسيد، پلان کاری و فعاليت    (–

)ها، معرف و شاخص های تخمين و ارزيابی
ساختار های پيلوتاژ يا رهبری کننده –
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Les grandes orientations d’une politique logistiqueLes grandes orientations d’une politique logistique
 عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی    عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   

Le plan d’actions court terme           پلان فعاليت ها، برای کوتاه مدّت 
: اهداف   •

ی قوی و بزرگ ، تهيه يک پلان کاری که بتواند دقّت عمل  را ، بدون کدام سرمايه گذار     –
. بهبود ببخشد

دادن يک زيگنال قوی برای سرمايه گذاری، بطور عينی و ملموس    –
.جهت آغاز امور مطلوب سازی، نبايد منتظر نهايی شدن پروژه بود   –

:فعاليت ها      •
د ارزيابی قرار با ملاحظه موجوديت نواقص در هنگام تشخيص، ميتوان دقت عمل ها را مور       –

.داد 
پی ريزی فعاليت ها، به منظور بهتر سازی دقّت عمل      –
موجوديت مشکلات در بکار اندازی و مفاد      : کواليفيکيشن فعاليت ها بر روی دو محور ذيل       –

متوقعه 
.انتخاب فعاليت فعاليت هايی که راه اندازی شان ساده و آسان باشد          –
عد مشخص انتخاب يک نفر مسوؤل برای پيشبرد هر يک از اين فعاليت ها، در يک مو       –
 امور يا فعاليت ها    flow upتهيه يک جدود مخصوص برای پی گيری و   –
 بالای اموريکه تشکيل جلسات، به منظور ارزيابی از چگونگی پيشرفت امور و تصميم گيری     –

. برای نيل به آبجکتيف های پيشبينی شده، مؤثر ميباشند 
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Les grandes orientations d’une politique logistiqueLes grandes orientations d’une politique logistique
 عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی    عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   

Les orientations du projet logistique :
: استقامت های  پروژه لوژستيکی    

بهبود کواليتی کمک ها و امور هُتل داری و لوژستيکی  –
بهبود اداره سرويس ها يا خدمات لوژستيکی  –
تقويه مهارت های لوژستيکی  –
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Les grandes orientations d’une politique logistiqueLes grandes orientations d’une politique logistique
 عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی    عمده ترين رهنمود ها، غرض تهيه يک پاليسی امور لوژستيکی   
La sous-estimation des impacts logistiques du 

projet سنجش نا ( زير سنجی اثرات لوژستيکی يک پروژه   :
)  رسايی ها در يک اداره لوزستيکی   

ضعف اداره لوژستيکی –
سازماندهی بد اداره روزمره استاک و انبار داری  –
عدم موجوديت يک پيلوتاژ يا رهبری واقعی امور انبار داری    –
موجوديت خلأيا در سازماندهی و انسجامات عمومی امور مربوط به   –

فارمسی 
عدم تطابق ارگانيگرام با پلانينگف در ساختار دورانات –
 عدم موجوديت يک منجمنت درست و عملی فعاليت ها    –
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
چند سوژه يا موضوع متوقعه و مورد نظر 
Choix des modes de distribution

)انتخاب نحوه توزيع   (انتخاب روش های معقول برای توزيع    
: اهداف    •

تعريف ماهيت  مواد و اجناسی که انبار گيری يا استوکاژ شان و آماده  –
سازی شان برای تسليم دهی شان مشکل آفرين ميباشد؟؟؟؟؟    

: متود •
: توصيف و تصنيف مواد و اجناس بر حسب ماهيت شان  –
 عرضه خدمات برای واحد های صحی، جهت دهی مکلفيت های مربوط به   –

امر اداره استاک، به منظور و هدف تمرکز بخشی فعاليت ها روی امور  
.:مربوط به مريض

به تعليق در آوری افراد و اشخاص غير فعال    •
خالی ؟؟؟؟؟/  پُر •
مطابق به درخواست •
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
چند سوژه يا موضوع متوقعه که بايد در نظر گرفته شوند    

تعريف زنجيره لوژستيکی عمومی و وظايف هر يک از واحد ها      

: هدف •
تعريف مأموريت های هر واحد      –
ستيکی  تعريف جريان معلومات فی مابين واحد خدمات صحی و بخش های مختلفه لوژ                   –
تعريف جريانات مواد و اجناس در شفاخانه      –

: متود •
صر ذيل را  توزيع و فريکونسی  توزيع يا دفعات و نظر به ضرورت های اوّليه ، عنا               /   نظر به طرز دريافت   –

:  در نظر گرفته و تنظيم نماييد    
مواد و اجناس استاک شده  را ترتيب نماييد              * 
شيوه و طرز ارايه  را مشخص بسازيد        •
فريکونسی   •

که بر اساس آن بايد  دوران معلومات ها و  اجناس استنباط  گردد            –
د صحی استاک،  اجتناب گردد   از استاک نمودن عين جنس يا ماده ، در دو قسمت جداگانه و جدا از واح        –
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
چند سوژه يا موضوع متوقعه که بايد در نظر گرفته شوند    

Quantification et objectifs de performance
کواليفيکيشن و اهداف دقّت عمل       

: هدف •
منابع بشری منابع وسيله   (بُعد دهی ضرورت ها، نظر به موجوديت و دسترسی به منابع –

) ای  و سيستم اطلاعاتی
: متود  •

: تخمين دورانات  –
در طی روز  ) inدفعات    ( دفعات دريافت ها      •
طرز توزيع ) /   dispensation( دفعات آماده سازی در طی روز و بر اساس دريافت         •
وغيره •

:تعريف دقّت عمل متوقعه  –
فی نفر   /   ين آماده سازی       لاتعداد    •
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
يد در نظر گرفته شوندچند سوژه يا موضوع متوقعه که با  

کواليفيکيشن اهداف دقّت عمل      
) : ادامه سلايد قبل     (متود  •

توصيف و مشخص سازی  مواد استاک شده،  نظر به ماهيت   –
:  ماده  يا جنس و نظر نوعيت ظرف 

پليت ها •
کارتن + پليت •
تنها کارتن •
پوش ها و غلاف های اصلی اوّلی ، بدون کدام کارتن  •
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
چند سوژه يا موضوع متوقعه که بايد در نظر گرفته شوند    

La mutualisation des moyens
 شريک سازی امکانات  

مفاد شريک سازی امکانات –
موانع شريک سازی امکانات –
مابعی که بايد شريک ساخته شوند  –
معيارات شريک سازی امکانات –
فکتور های مؤقيت امر شريک سازی امکانات –
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
چند سوژه يا موضوع متوقعه که بايد در نظر گرفته شوند    

Les ressources mutualisables
منابعی که بايد شريک ساخته شوند                 

خريداری ها –
آذوقه گيری و تدارکات –
توزيع / انبار گيری –
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Quelques sujets ciblésQuelques sujets ciblés
چند سوژه يا موضوع متوقعه که بايد در نظر گرفته شوند    

Les critères de mutualisation
امکانات ک   معيارات شريک سازی      

: پارتنر های آينده ، از نظر        )  وجوه مشترک     ( نزديکی   •
–Culture – پارتنتر ها بايد از نظر سازماندهی ( کلچر مسلکی

)  امور با هم تشابه و وجوه مشترک داشته باشند
–Taille - وسعت  و  اهمّيت تأسيس  
نحوه عمل کرد  –
–Produits –  نوعيت و ماهيت  مواد و اجناس  
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Partie 3 : FONCTIONS 
LOGISTIQUES

 وظايف لوژستيکی : قسمت سوّم  
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FONCTIONS LOGISTIQUESFONCTIONS LOGISTIQUES
وظايف لوژستيکی    وظايف لوژستيکی    

•Fonction restauration –       وظيفه  رستورانت داری 
•Fonction maintenance-          وظيفه حفظ ومراقبت 
•Fonction investissements –    وظيفه سرمايه گذاری  
•Système d’information -        وظيفه اطلاعاتی  
•Fonction linge -     البسه    تهيه
•Fonction bionettoyage–             وظيفه پاک کاری بيولوژيکی 
•Fonction déchets-           وظيفه مرفوع سازی فاضلات و 

کثافات     



44

Fonction restaurationFonction restauration
وظيفه رستورانت داری    

: غذای مريضان     •
رژيم های بسيار اختصاصی   –

:  غذای پرسونل    •
غذای ظهر –
ناشتا های شبانه –
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Eléments importants de la fonction restaurationEléments importants de la fonction restauration
عناصر عمده وظيفه رستورانت داری عناصر عمده وظيفه رستورانت داری 

دريافت سفارشات وآردر ها         •
سازماندهی امور مربوط به آشپز خانه             •

زنجيره گرم –
زنجيره سرد –

توزيع غذا     •
فاضلات مربوط به رستورانت داری يا هُتل داری                •
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L’hygiène en cuisineL’hygiène en cuisine
حفظ الصّحه آشپزخانه   

•« marche en avant اصطلاحی       (» قدم به پيش     «- «
نواحی و       »  پاک ترين    «شروع کار   : است در حفظ الصّحه      

.  نواحی    » کثيف ترين       «اختتام کار در        
•procédure HACCP –     پروسيجر HACCP
متودی است از برای اناليز ريسک ها و تجزيه احتمالات                    (

)خطر 
•contrôles vétérinaires-           کنترول و نظارت های 

وترنری   
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HACCPHACCP : 4 missions principales: 4 missions principales
HACCPHACCP  :   : 44  مأموريت اساسی   مأموريت اساسی 

متود مشخص سازی و ارزيابی خطرات احتمالی ای که در                    
جريان مراحل مختلف يک پروسيسوس  يا روند کاری                       

: ممکنست بوقوع بپيوندند               
(HA) تجزيه و تحليل  خطرات جدی              •
نکات مواجه با           (ی نکات دچار بحران و خطر              تسلط بالا    •

(CCP)) مشکل  
سرويلانس و نظارت بر نحوه اجراآت                 •
ارزيابی مؤثريت ها        •
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Analyse des dangersAnalyse des dangers
اناليز، تجزيه و تحليل خطرات     اناليز، تجزيه و تحليل خطرات     

صی را خطر عبارت از آن چيزيست که ميتواند موجوديت و يا امنّيت شی و يا شخ    =  خطر  •
!تهديد نمايد

) خطرات کيمياوی، فزيکی، بيولوژيکی  : (ماهيت  عامل خطر    •
ی سه جنبه  ريسک های  های مايکروبيولوژيکی مربوط به اغذيه و مواد غذايی ف دارا –

: ذيل ميباشد  
يا ساير /  ن و ملوثيت مواد غذايی با تعداد غير قابل قبول مايکروارگانيسم های پتوژ  –

عوامل 
زنده باقی ماندن و يا  هم تکثر ژرم ها به ميزان غير قابل قبول  –
موجوديت توکسين ها از منشأی ميکروبی در غذا   –

)زمينه ها بايستی مدّ نظر گرفته شوند (شدّت و وخامت تظاهرات     •
شيوع و فريکونسی  تظاهرات     •
!ريسک عبارت است از احتمال بروز و ظهور يک خطر   ) =  ريسک(احتمال خطر   •

رداند که  آن مطالعه شدّت و وخامت  و همچنان شيوع  خطرات، اين امکان را ميسر ميگ  –
اولويت های ها را درجه بندی نموده  و شديد ترين و يم ترين حالات خطرناک را در    

. کاری خويش قرار داده و در نظر بگيريم
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Maîtrise des points critiquesMaîtrise des points critiques
ی نقاط مورد انتقاد و مؤلد خطر    ی نقاط مورد انتقاد و مؤلد خطر    تسلط يابی بالا  تسلط يابی بالا  

هدف از اين مأموريت، عبارت  تعيين و مشخص نمودن امکانات،  •
: جهت  تسلط يابی بر خطرات و احتمالات بروز آن ميباشد 

.تجزيه و تحليل خطراتف بدنبال خواهد آمد–
:تسلط يابی بر نقاط ضعف ، دارای  دو جنبه ذيل ميباشد  

: نکات و مشخصات تعيين کننده   –
هستند که »  غير قابل اندازه گيری«عبارت از يک سلسله  تدابير و اهتمامات وقايوی   

. ميتوان  اتخاذ نمود  

: تسلط يابی بر اين نقاط ضعف    -
هستند » قابل اندازه گيری « عبارت از يک سلسله اهتمامات و تدابيری  

. که ميتوان در نظر گرفت و بکار بست
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La surveillance des conditions d’exécutionLa surveillance des conditions d’exécution
سرويلانس و نظارت بر شرايط اجرائيوی امور  سرويلانس و نظارت بر شرايط اجرائيوی امور  

»پياده سازی در عمل   «پروسيجر های  راه اندازی و تطبيق    •

کنترول •

اتو کنترول  •
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Système d’informationSystème d’information
سيستم اطلاعاتی 

عناصر کليدی اداره  امور لوژستيکی   –
تبادل آمار و ارقام کمپيوترايز شده –
چالش ها در راه  ساده سازی درخواست ها، تبادلات و غيره  –
مغلق بودن و پيچيده گی بکار اندازی و عرضه  –

سيستم اطلاعاتی         •
از کجا بايستی شروع نمود ؟–
 از کمپيوترايز سازی  امر اداره ؟  –
؟ ) در سرويس خدمات صحی(کمپيوترايز سازی  پرودکشن  –
از مواد استاندارد ؟–
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Fonction lingeFonction linge
وظايف مربوط به البسه باب        وظايف مربوط به البسه باب        

جمع آوری البسه باب کثيف–
سورت نمودن آن ها بر اساس کتيگوری–
)نادوخته  (رخت باب هموار و پهن –
)دوخته شده) (مُشکّل(رخت باب دارای شکل –
خشکه شويی–
اجراآت در دوبی خانه  –
)دريافت دوباره(تدارک دوباره /  توزيع –

عناصر عمده امور مربوط به رخت باب        •
نشانی نمودن  –
!که يک شغل اختصاصی ميباشد  ) نظر به نوعيت(طرز برخورد با رخت باب –
تدارک نظر به ضرورت–
)رخت باب و البسه مربوط به اشخاص مسن  (کتيگوری های اختصاصی –
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Fonction Fonction bionettoyagebionettoyage
پاک کاری بيولوژيکی

•le niveau d’exigence
سطح و وسويه توقع           

•l’hygiène hospitalière appliquée
حفظ الصّحه تطبييق شده در شفاخانه               
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En conclusion
نتيجه گيری  

: وظيفه لوژستيک        •

لوژستيک يکی از عناصر مهم و اغلب استراتيژيکی است که  –
برای بلند بردن و افزايش توانمندی های عملی امور  يک 

!شفاخانه  ضروری ميباشد
اين رشته برای يک مدّت طولانی از نظر افتاده و کنار گذاشته –

!!شده بود و منحيث يک هنر بسيار جريی تلقی ميگرديد  
هنر لوژستيک، در واقع ، يک منبع منفعتی شفاخانه به شمار –

!!!ميرود که نميتوان اهمّيت آنرا ناديده گرفت 


